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I g g a ü k s , kes nõuab /annakulik ja oi-
ge olla, ellab omma Üllema warjo al, 
kes temma järrel, kulab ja temma eest 
kostab. Sest Üllemad ou sellepar-
rast, et nemmad waggadele toeks ja 
kurjadele hirmuks peawad ollema, et 
waene ni hästi kui rikkas, ja rammo-
to ni hästi kui jõukas omma tegge-
wist keelmatta wõiks aiada ja ommad 
teed julgeste kala. Kui ükski ei ol-
leks, kedda üllekohtune peab kartma, 
siis teeksid kurjad öigedele ja teme.tei
sele isst mm maist ttga. Agga lille* 
matte ja Kohto, labbj' tallitab Jummal 
neid,- '•*>*U*Ü,^'.UI ; A% 
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Minna, teie Mõisa-Wannem, ob 
len tännini aina üksi piddand teie wal-
la wahhendamissed ja rind toimeta-
ma, ja mul on seal jures mitto selleta 
nüst ja mitto tülli olnud; sest kurja 
igga piddi keelma ja igga ühhel õigust 
teggema, on suur ja raske murre; ja 
siiski weel ehk mõtleb mõnni, et tem-
ma assi mitte kül ci olle läbbi-
kulatud; Jubba ollen sepärrast mit
to korda isse ennesega ja teiste 
Mõisa - wannemattega kaisund nou pid-
dada, kuida meie ennestele sedda mur
ret nenda wõiksime kergitada, et ka 
teie asjad weel parreminne saaksid sel-
lemd/ ja ühtlase ka teie põlw kindla-
maks tehtud. Ja sedda möda on siis 
nüüd minnul ja teiste Mõisa - Wan-
nemattel se nou, seddasinnast sead? 
mist tehha , ia omma walda-
dcst monned perremehhed ommale ab-
biks wõtta, kes meie näal teie wah-
hendamissed ja rind wõiksid läbbi kula-
ta ja selletada. 

Wõtke 



Wõtke siis nüilö, ukf minno wal
la rahwas, wõtke sedda, mis minna, 
teie Mõisa - Wannem, heast ja heldest süd-
damest, mitte üksi mulle kergitamis-
seks, waid keige ennamiste teie ja teie 
laste ello põlwe parrandamiöseks ja 
öicndamisftks ollen seadnud, kui kind-
laks markiks wasto, et minna teile ja 
teie lastele õnne sowin; ja katsuge, 
sannakulikud olles, sedda kasso katte 
sada, mis minna selle smnatse seadmis-
se läbbi teile pakkun. 

Teie perremehhed ja perrenaesed; kes 
teie omma perre issad ja emmad peate 
ollema! nõudke omma to ja hole lab-
bi, et teie põld ikka ennam wilja kan-
naks, ja ka teie koddone to kasso sa-
daks. Olge hoolsad sedda kasso ko-us 
piddamas, et se teile nappi aia peäle 
wannaks warraks olleks. Nõudke ka, 
et teie lojuksed wõiksid siggwa, sest 
kuida teie muido ommad maad wõite 
harrida ja ommad kaimissed käia. i las-
walage ikka noort suggu wanna kor-

A 2 wa, 
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wa, siis on teil, kui wanna lõppeb, 
uus jõud kaes. 

Omma sullastele ja ümmardajatte-
le tehke õigust, ja andke neile nende 
palka ausaste katte, et nemmad teie 
tööd römsa süddamega teeksid. Ja kui 
teie sedda omma orjadele annate mis 
kohhus, siis teie wõite ka peäl käia, 
et nemmad tewad mis nende kohhns 
on. 

Teie issad ja emmad! ärge unnus-
tage mitte sedda suurt käsko, et teie 
ommad lapsed kõlbawaks innimesseks 
peate kaswatama, kes Jummalad kart' 
wad ja igga hea asjale ussinad on. 
Iuhhatage neid warratselt Jummala 
sanna peäle, ja ärge sallige mitte et 
nemmad laiskust püüdwad, ehk jomist 
ehk wargust, sest ueist tõuswad keik 
teised kurjad teud. 

Teie sullased ja ümmardajad.' saat̂  
ke ommad leiwawanneniad ikka par-

rema 
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rema põlwe peäle, tiettde maad Harri-
des ja llende tööd lehhes. Ärge tehke 
nende tööd poliklllt, egga tehke neile 
holetusse läbbi kahjo, waid kuulge 
nende sanna ilma nnrrisematta, sest se 
on teie kohhus, ja siis on teil julgus 
sedda wasto wõtta, mis nemmad teile 
peawad andma. 

Olge siis igga üks, kes teie perre^ 
mehhed ja perre naesed, issad ja em= 
mad, lapsed ja orjad ollete! olge igga 
üks waggad ja waprad, ja sanna kuli' 
kud minno wasto, kes minna teie 
Mõisa-Wannem ollen. Kaswatage om-
ma hea ello wisi läbbi omma lottist 
minno peäle, et teie minno al woik-
site ellada kui lapsed, omma wan-
nematte ees. Sest minna ja igga 
Moisa-Wannem sowime ja tahhame, et 
teie keik kui waggad ja mõistlikkud in-
nimessed ellaksite. Meie tahhaksime 
teid hea melega igga rummalussest lahti 
tehha, ja naaksime, et teie kassi ikka 
hästi kaiks. 

Agga 
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Agga tui uit Mõisa - Wannematal 
nisuggune hea meel ja mõtte teiega on, 
eks siis ka teie südda peaks teid sundi-
m a , römoga meile sedda tehha ja an
da mis teie kohhus on, ja sedda-möda 
sanna ja teoga meid tännada, kes meie 
<gga hädda aial teile abbiks olleme, ja 
tew aitame, kui teil agga omma sü lab-
bi pudo ei olle. 

Ses lotusses siis, et teil aus süd-
da minno wasto on , ja et teie ikka 
hoolsamaks wõttate minna, omma en-
neste ja omma laste warrandusse ja 
ello õnne kaswatamist pudes, tahhan 
minna esmalt, sedda kasso teie silma 
ette pannna, mis sesinnane seadmin-
ne teie katte sadab; ja igga hea perre
mees ja walla innimenne Muidogi kät-
te sanud ja piddand sama; ja tõotan 
hea melega, et minna ka eddaspiddi 
nõuda tahhan, igga sannakulikut ja 
head kaitsta, ja ni paljo kui ma su-
dan, aidata ja hoida 

I . Ku i 
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I . Kui teie ommad maad õiete har-
riie, siis on teil lotus, et need as-
tast astani parremaks lähwad; ja se 
kasso, mis sest tõuseb, kaswatab teie 
warrandust. J a selle läbbi kinnitate 
omma enneste ja omma laste tullewal 
põlwe. Sest keik mis teie oigel wisil 
ollete kokko pannud ja eddaspiddi weel 
louate sada, olgo se rahha ehk willi, 
weiksed ehk hobbosed, ehk mu lojus ja 
warra, kui se agga teie omma on, ja 
ii mitte nisuggune assi, lojus ja 
oöllo ehk maia riist, mis tallusse peab 
paigale jäma; keik sellega wõite siis, 
kui teie ommad mõisa wõllad ja kohto 
maksud ollete tassunud, tehha mis teie 
tahhate. Teie wõite sedda ärra müja 
ja ärra kinkida, hä ttie agga nenda 
tete, et se teie lastele kahjuks ei tul-
le, sest et nemmad teie Pärriad on. 

I I . Ku i teie ikka hoolsad ollete, 
ommad perrekohhad ja ello assemed ül-
les piddamas, siis peab teie ello asse, 
ia keik mis selle järrel on, põllud ja 

herna* 
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heinamaad, ni hästi teie omma ello 
pölwini, kui ka teie laste parrandus-
seks jama, ni kaua kui teie issi hästi 
maia peate, ja ni kaua kui teie leo-
std ehk lapsed sedda wisi tewad. 

I I I . J a et teie se sinnatse tõotus' 
se peale wecl kindlaminni woiksite lota, 
lubban minna ka, et keddagi teie 
seast ei pea suunitama omma perrekoh-
ta teise kohha wasto wahhetada, ja ei 
kogguniste nisugguse kohha wasw, kus 
need maad alles sotis ja harrimatta 
on. Agga kui se juhtub, et Mõisale 
nisugglllte wahhetaminne tarwis Uih-
Hab, siis peab Kihhelkonna -- Kohbus 
(mis meie teiste Kihhelkonna - Wanne-
mattega nüüd »enda wottame seada, 
kui sesiunatses ramatus parrast õppe-
takse) sedda arraarwama, mis senna 
jure tnlleb anda. Agga on se wahhe-
^aminne sedda wisi, et parrem ehk 
snrem roht siindima ehk wahhema was' 
to pakkutakse, siis jaab peale -tassu-
minne mahha. 

IY. Kui 
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I T . Klli kellegi kaest eddaspiddi 
maia arrawoetakse, siis on se tem-
ma omma sü. Sest se wõib agga ni-
sugguselle juhtuda, kes ei olle oige 
maia - mees , waid kes holeto ja rais-
käia on. J a , et nisuggune perremees 
Mõisale ja wallale kahjuks ja teotus-
seks ei olleks, tahhan minna, et kui 
nisuggust teie seast leitakse, siis minno 
Walla - kohhus, mis minna nüüd sean, 
sedda läbbi katsub, enne kui minna 
tedda temma maia pealt ärra lükkan. 

Y. Sedda möda, mis praego on 
oldud, ei wõi ükski perremees ärra 
müdud sada, enne kui temma omma 
kohha peält lahti on sanud. Ka ei 
pea ükski issa egga emma omma las-
tega hopis ehk seltsi wisi, olgo nem-
mad sullased ehk wabbad mrnmessed, 
mitte muido sama müdud, kui agga 
siis, kui nemmad selle Kibbi parremii;-
ne sawad assutud. Ukslassed innt-
messed ei pea muido sama müdud, 
kui et enne Walla - kohto nou on 

kuul-
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kuuldud. SeH tek walla ° kohto
mehhed ellawad teie seas ja teawad 
sepärrast kcigeparreminne, Missuggused 
ei kolba tele seas ellama ja teie seltsi 
jäma. 

T L Sedda Walla - kohto sean 
minna, et temma minno näal teie 
rahho ja ello onne katsub kinnitada. 
J a sepärrast annan minna temmale ka 
melewada, keik walla asjad ja rind 
läbbi kulata, selle ülle kohhud mõista, 
ja neid teie seast nuhtlusse alla anda 
kedda temma leiab süalinst , ollemast. 
Agga sedda kohhut, mis Walla - koh-
hus mõistnud, peab temma ikka es-
malt miltnule teada andlna, sest enne 
kui minna sedda oigeks arwan, ei mak-
sa se weel mitte, ja sepärrast ei pea 
ükski enne sedda trahwi katte sama. Sest 
minna, teie Moisa-Wannem, pean teadma 
kas teie kohto asjad õigust möda said 
läbbi kulaiud: J a kui minna siis 
sealt jurest leian, sits kassin minna, 

et 
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et minno Walla - kohhus sedda ueste 
labbi katsub. Kui ma jälle naan, er 
se nuhtlus , mis walla - kohhus 
luoistis, liig on, siis tahhan minna 
sest mahha lüa , agga mitte isse sedda 
raskemaks seada. 

TTI. Sessnnane minno seadus tun? 
nistago, kui wagga se minno süddame 
nou o n , teid hõlpsama ja parrema 
pölwe pole sata. J a nenda, kuida se 
siin minno üllem silma mark o n , loor-
ke selle peale, et sesinnane seadus ig-
ga ühhest Mõisa - Wannemast, kes 
minno jarrel selle mõisa peale tullcb, 
peab ausaste petud sama. Nenda ka 
ei pea ükski neist ftdda mõisa teggo ja 
makso, mis teie tannini piddite tegge-
ma ja maksma, suremaks tõstma. 

7TIL Sedda keik stau minna om-
ma ennest heast melest ja heldest südda-
mest, ja ei tunne seal jures muud nou, 
kui et minno walla rahwas aiast aia
ni ikka ennam tõuseks, ja et aega 

möda 
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möda ka se, kes siis jo wa»na ja ella-
ta lw, mind wõttaks õnnistada. Sest 
kes hea nou peäle kuled,, se on mnt* 
relik kui ta weel sildab, ja temmal 
on siis jond kaes, kui ta ennam ei fu* 
da. 

Kaddugo siis keik kartus teie snd-
hamest ärra, nago lasseksin minna 
omma sanna walleks minna, ehk, et 
minna sedda, mis sirn teile tootakse, 
iggapiddi ei wõttaks piddada. Sest 
kui ka üks Mõisa - Wannem, kes min-
no järrel selle mõisa peäle tulleb, tah
haks selle wasto panna, siis on teil 
lubba, Kihhelkonlla - Kohtusse nunna 
ja selle ülle kaebada. Sepärrast min-
na ja keik Mõisa - Wannemad, kes sel-
le sinnatse seadmisse jures minnoga uh-
hes llous on , wottame Kihhelkonna-
Kohhut seada, et igga üks meie Wal-
la - rahwa seast, kellele mõisa polest li-
ga tehhakse, sealt wõiks abbi sada. 

Kih-
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Kihhelkonna-Kohhus. 

i . Selle Kihhelkonna - Kohto wan-
nemad on need mollemad Kirriko-Wör-
numbri»Herrad, kelle Kõrwa minna 
nende Herradega, kes sedda samma 
omma walladel on seadnud, weel kol-
mandamat Kihhelkonna Mõisa - Wanne-
matte seast woname wallitseda, kel Kih
helkonna - Wailltema nimmi peab olle-
m a , sest temma on klli Wahhemees 
teie ja teie Moisii - Wannema wahhel. 
Igga ühhel teie seast on lubba, om
ma hädda ja sedda liga, mis teile juhtub, 
temmale üllesrakida, kui Mõisa - Wan
nem sedda ei wõtta kuulda; selle pai-
ka , et mõnni tännini linna laks, ja 
seal sedda, mis ta ka waewaga olli 
korjanud, kullutas, ja sandi rahwa 
tühja nou läbbi mitto kord ilma asja-
ta kullutas. 

2. Agga 
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2. Agga ikka ei tohhi ennam kui 
üks teie seast ftlle Kihhelkonna - Wan
nema jure tu l la, kui ka se assi teiste 
kohta puduks: N i pea kui nemmad 
keik, ehk ennam kui üks temma jure 
tahhawad, siis nemmad kautawad om 
ma õigust, ja sattuwad pealegi, kui 
kasso ülleastujad, nuhtlusse alla. 

3. Se nimmetud Kihhelkonna-
Wannem kulab ja katsub sedda läbbi, 
mis parrast teie temma jure tullile, 
ja annab teile kahhe naddali aial selle 
peäle otsust. Ku i teie sedda otsust ei 
fa, siis wõite ühhe Kirriko - Wörmün-
dri - Herra jure minna, ja temmale 
sedda nimmetada. 

4. On teie aösi sesuggune, et Kih^ 
helkonna - Wannem sedda üksi ei sa sel-
letada, ehk et temma leppitaminne 
Mõisa - Wannema jures ei möo, siis 
kutstlb temma Kirriko - Wörmundri-
Herrat kokko, ja peab nendega koh-
Hut. Ja kui siis leitakse, et teie 

nisug-
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nisuggust asja pärrast kaebamas ollite, 
mis ülle Kihelkonna » Kohhus ei wõi 
mõista, siis wõttab Kihhelkonna-Wan-
nem omma holeks, sedda oige kohta 
juhhatada, et se seal saaks läbbi kula? 
tud ja ärraselletud. 

5. Kui se juhtub, et Kihhelkou-
na - Wannem ärra surnud, ja meie ei 
olle weel teist temma assemele wattit-
senud, ehk et temma haige, ehk pit-
ka aia peale kotto ärralainud, siis 
wõite, kui hädda tarwitab, ja seal 
Kihhelkondas, mis keige liggem, üks 
Kihhelkonna - Wannem on, selle jure 
minna, ja temmale sedda, mis teie 
otsite, üllcsrakida. 

6. Agga ilma achata ehk walle 
asja parrast teie ei pea Kihhelkonna^ 
Wannemal mitte tallitama. Kes sedda 
teeb, selle peäle mõistab temma õtse 
kohhe nuhtlust. Ka annab temma tei-
l e , km se luggu selge on, mis par 
vast teie temma jure tullete, üksi ot-
sust. Agga kui se, seggane on , siis 
peab temma sedda Kirriko - Wörmün-

dri 
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dri - Herradega ühtlaste labbi wata-
ma. Ja kui siis leitakse, et teie il-
ma asjata jutto teggite, siis peab 
teid, kui nahha, et teie sedda rum^ 
malast peast teggite, nomitama; agga 
kui Kihhelkonna - Kohhus naäb, et 
teie ftdda pahha melega teggite, siis 
ta mõistab sedda möda nuhtlust, kui-
da ta leiab teil süüd ollemast. 

Walla-Kohhus. 

Se on st kohhus, mis minna, 
teie Mõisa - Wannem , ommale abbiks 
wottan, teie wahhendamisse ja rio 
asja kulamisseks ja arra selletamis-
ftks. 

i . Selle Walla • kohto mehhed 
peawad ollema üks Mees, kedda min
na isse sean, ja nelli teist perremeest, 
ehk ka kaks, ftdd^a möda kui tax? 
wis lahhab , kedda walla - perremeh-
bed enneste seast arrawallitstwad. Ag

ga 
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ga fee mees, kedda minna isse sean, 
istub walla -> kohtus essimesse paiga 
peäl. 

2. Ka wõib perremehhe poeg walla-
kohto - mehheks sada, kui temma mitte 
teise perre sullane ei olle. 

3. Kui teie ommad kohto-mehhed 
ollete wallitsenud, peate neid minno ette 
toma, et minna teid wõin juhhatada 
kni ma leian et teie nisuggust ollete 
wõtnud kes ei kolba, ja siis peate tem-
ma asstmelle teist wallitsema. 

4. Igga walla - kohto - mees jaab ello 
aiani stlle ammeti peäl, kui temma sed" 
da ni kaua tahhab ja wõib piddada. 
Agga se kohto - mees, kes kurja tö 
pärrast süallustks sanud, ei olle sedda 
au ennam wäärt; ja siis peawad tei-
ftd kohto - mehhed minno ees temma 
peäle kohhut mõistma ja tedda ammeti 
peält arralükkama. 

B 5. Se-
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5. Sesinnane walla - kohhlls tulleb 
arro järrel igga ku sees ükskord kokko, 
ja pealegi weel ni mitto kord kui min-
na, ehk S e , kes minno assemel moi-
sa peäl, neid kokko kutsume. I lma 
mõisa kutsmatta ei pea nemmad mitte 
kokko tullema. Sest igga üks pead, 
nenda kui ennegi, essiteks minno enne-
se, ehk ka selle jure tullema, kes min.-
no assemel mõisa peäl on, kui temmal 
wähhendama ehk kaebamist on. 

6. Minna lubban ja tõotan walla-
kohto - meestele kergitamist selle teo po-
lest mis nemmad mõisa tewad, ja lub
ban se eest hoolt kanda, et nende aia 
wiwitaminne neile saaks tassutud. Ka 
peab neile marki antama, knst igga üks 
tunneb kes nemmad on, ja et ta mõis 
taks neid kui walla - kobto - mehbi 
auustada. 

Walla-
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Walla-kohto ammet ja öigus. 

1. Temma kulab sedda läbbi, mis 
teie teine teise peäle kaebate, wõttab 
arro sest, ja mõistab siis nuhtlust fmU 
lusele, ja oigeks sedda, kes ilmafüta. 
Keik nisuggused süüd, mis mõisa kod« 
done maenitsus ja hirm ei jõua tallita-
da , annan minna walla - kohto moist-
misse alla. Agga isse on weel need 
suremad süüd mis nenda kui enne sed̂  
da , Üllema Kohto holeks tulleb anda 
ja jätta. 

2. Walla-kohhus mõistab nuhtlust 
sellele, kes nuhtlusse wäärt, ja lasseb 
tedda ka wihhelda, ni pea kiu' minna 
lubba annan; nenda kui minna jo 
Virna numri jaus ollen seadnud, 

3. Kui minna leian, et nisuggused 
perremehhed waldas on, kes omma koh-
ta sandiste üllespeawad, siis tahhan 
minna, et walla - kohhus sedda esmalt 
läbbi kulab: J a kui minna siis naan, 

et 
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et nemmad perremehhiks ei kolba, klli 
ei õlle poega egga waimeest ollemas, ja 
minna mitte isse ühhe teise perremehheks ei 
sea, kelle katte ma sedda kohta, kui moi-
sa omma ussun, siis peab walla - koh« 
hus mulle monned kolbawad walla meh-
hed nimmetama, kelle seast minna siis 
perremeest sean. 

4. Walla - kohto kohhus on ka, et 
temma selle ette murretseb, et kui üks 
perremees maia pealt lahti saab, temma 
warrandussest siis keik, mis perrekohha 
parralt on, woetakse ja ue perremehhe 
katte antakse: Ja senna tnlleb ka sui-
wilja seme arwata. Ka peab temma 
warrandussest, enne muud wolga, se tassu-
tud sama, mis temma mõisaga wölga on. 

5. M is lemmale siis weel, kui tal 
lapsi ei õlle, jarrele jaab, sedda antak-
se, kui temma parrandus, temma katte. 

6. Agga kui temma lapsed jo täied 
innimessed on , ja kartus tulleb, et 

temma 
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temma wõttaks omma warrandust pilla-
ta , siis sedda peab temma laste wah-> 
hel jaggatama. Kui temnla lapsed weel 
innimesse ealissed ei olle, siis pead 
walla - kohhus sedda warrandust senni 
ühhe ustawa mehhe holeks andma, 
kes ni kaua selle ette murret peab. Se-
finnane laste wörmnnder peab mõisale 
ja walla - kohtule sest arro teggema ja 
hoolt kandma, et lastele ühtegi kahjo 
ei tulle. 

7. Sesamma murre peab walla
kohtu! ollema kui üks walla - innimen-
ne surreb, kellest watimad ja nisuggu-
sed lapsed järrele jäwad, kes weel ei 
olle innimesseks strnud. 

8. Walla - kohto kohhus on ka selle 
ülle mõista kui perremehhed omma sul-
lastele ja ümmarda;attele nende palka 
õiete ei anna, ehk sedda nende eest kin
ni piddawad mis nemmad õigusse po
lest peaksid sama. Nenda sammoti mõis-
tab walla - kohhus ka selle ülle, kui 
pcrrewannemattel orjade peäle kaebamist 
on. 9. Kui 
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9. $u t lei.uawannem omma orjaga, 
ehk orri leiwawannemaga rahhul ei olle, 
siis ei pea ornraitt paiga wahhetaminne 
ollema, ernte kui walla > kohhus selle 
ülle laab mõistnud. 

10. Walla - kohto murre peab ka ol
lema, et teie kelk sedda täieste tassute, 
mis teie mõisa teo polest peate teggema, 
ja mõisa makso polest peate maksma. 

11 . Igga walla - innimesse kohhus 
on , et tennna ommad walla -- kohto
mehhed auustab ja nende kohto moist-
misse alla heidab, ni pea kui minna 
sedda ollen oigeks arwanud. 

i 2 . Ei tohhi ükski walla - kohtomees 
keddagi kohtus, sobbrusse ehk tutta-
wusse parrast wabbandada, ehk wihha 
waeno parrast süalluseks mõista. Sest 
igga ilmasüta kissendab Jummala pole, 
ja Jummal kuleb tedda; agga süallune 
wannub sedda wimaks ärra, kes ted-
da nuhtlematta jät t is , sest hirm ja 
nuhtlus olleks temmale wõinud parran-
damisseks siggida. 

Kohto-
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Kohto-mehhed ja walla
rahwas! 

Teie näte siis, et kui minna teie om« 
ma rahwa läbbi kurja püan ärrakeelda 
ja nuhhelda, ja sedda ta kaitsta ja kiu-
nitada mis hea on, minna sedda keige 
ennamiste se pärrast ollen teinud, etminnll 
teie rahho ja ello onne tahhan õiendada, 
nenda kuida ka se wist teie ello onne 
kinnitab, et iggaüks nüüd selgeste teab, 
mis temma Omma on. 

Ja sepärrast et sesinnane seadus ei 
kogguniste saaks seggatud, ehk teie 
kahjuks teistwisi seatud, anname Meie 
sedda trükkitud kirjaga teie katte, G 
ga ramato -- mehhel luggemisseks, ja 
et teie sedda isse wõite arrapanna 
ja hoida. 

S e öige j« mõistlik teie ftast nou 
ab Muidogi sel wisil ellada kuida se-
sinnane seadminne teile käsku ja juhha-

tanust 
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tamili annab, agga püüdko nüüd ta 
temma sedda, kes sedda tännini mitte ei 
olle püüdnud. Minno rööm lähhäb se 
läbbi sureks, ja keige ennama head 
tete issi ennestelle, ftst rahho ja õigus 
kergitab siis iggapiddi teie ello, ja teie 
jõud ja warrandus tõused aiast aiani: 
J a kui teie siis ka isse jubba ammo 
hingate, ellab siiski weel teie hea 
nimmi rahwa meles, ja rõmustab teid 
iggaweste. Liati teie, kes teie nüüd, ni 
hästi kui ka eddaspiddi kohto - meh-
heks säte tõstetud! kui au wäärt teie 
ammet on, siis peab ka teie ello wiis 
au wäärt ollema, ja teie isse nisuggu-
sed, kuida teie nüüd ammeti polest 
teisi peate sundima, et teie hea kom-
be ennast keige walla ülle welja la-
utaks, ja ka tedda panneks teid au-
ustama, kes isse teid wihkab; ehk 
mitto pörab siis jubba se läbbi, et 
temma teid wõttab häbbeneda. 

Minno lotus o n , et meie rahwa 
seas wist paljo nisuggused mõistlikkud 
on , kes neid rummalaid juhhatawad, 

ftst 
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sest muido olleksime Meie seddasinnast 
seadmist mitte teinud. Agga need, 
kes öppetussest ei holi, ja kedda au 
egga häbbi ei sunni, neid sunnib 
kohto nuhtlus, neid sunnib raud' 
jalla põlli, ja wimaks tahhab Iumma-
la Iggawesft Kohto ette meie keikide te. 

Sannapölgja lagguneb; sannakuul-
ja seisab kindlaste rajatud. 

1 õ ' © 

T a l l i n n a s , 
trükkitud J . H. Gresseli Kirjadega. 

/L/c* 4* 
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